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Introduction

Yeonsangun 3l [1 (1476-1506; r. 1494-1506), whose given name was Yung 1%,
was the first son born to King Seongjong i 7% (r. 1457-1494) and his second
consort Queen Jeheon kT /5 (1455-1482), later known as the Deposed
Queen Yun B4 F K. He was installed as the crown prince in 1483 and, after
the death of his father, ascended the throne on the twenty ninth on the twelfth
month of 1494. From the very beginning of his reign, he was at odds with the
Neo-Confucian literati over trivial matters; these disagreements ultimately led
to a series of purges against the literad. In the last years of his reign, he lost the
support of his ministers, was forced from the throne, and exiled to Gyodong
i, a small island near Ganghwado Island where he died on the sixth day in
the eleventh month of 1506.

After being dethroned, the king was stripped of the title of king (wang
F) and demoted to prince (gun %) on the second day of the ninth month
of 1506. However, since he was inarguably the tenth king of the Joseon
Dynasty, at least from a modern perspective, it makes more sense that he is
called King Yeonsangun.! King Yeonsangun endured a biased view from later
historiographers. For one example, the records of his reign were not called
“veritable records” (sillok ' $%), as with other Joseon kings; they are merely “daily
records” (ilgi H 7).

The Records, which cover the twelve years of his reign, began to be
compiled immediately after his death and were completed in the ninth month
of 1509. Much of the content is short and simple; this is because a large amount
of source material was lost as a result of King Yeonsangun’s persecution of literati

* Authors and translators are grateful to Dr. Won Changae for her scholarly remarks, and Charles
Randles for his editing work. This work is supported by the Academy of Korean Studies
(AKSR2016-RE04).

1. One might call him King Yeonsan, but, given naming conventions, it is not still considered
proper either. Posthumous titles, which usually end with jo il or jong 5%, are fully mentioned for
official translation. For example, the founder of the Joseon Dynasty is rendered into King Taejo,
not just King Tae. Accordingly, a more accurate translation of Yeonsangun would be King
Yeonsangun rather than King Yeonsan or Prince Yeonsan.

2. In Korean, ilgi means “diary,” which implies a personal journal, but in this case, g should be
taken literally as “a daily record” of court events as compiled by royal historians. In this paper,
therefore, the text is translated as Daily Records of King Yeonsangun #a1117 HEC (hereafter,
Records).
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as well as historiographers, who he thought condemned his policy and life. In
fact, the neutrality of the Records has long been questioned. Modern historians
speculate that the violence attributed to King Yeonsangun was exaggerated
by the historiographers, who were unfavorable to the king and thus conceal a
number of facts, under his successor King Jungjong #1557 (r. 1506-1544).

Despite these limitations, the Records carries great significance as a
historical source because they include two important political incidents. The
first is the conflict between the Old Meritorious Faction (hungupa ByE k) and
the Neo-Confucian Faction (sarimpa +:#JKk), a feud which had already begun
during the reign of King Seongjong. The second is the conflict between the
courts power, centered around the royal-in-laws (the queens and their families),
and that of the literati, centered around the State Council. Furthermore, the text
has attracted much public attention as it was adapted into a variety of historical
novels, dramas, and films about his life and reign.

The content of the Records can be divided into three parts. The first,
spanning the years between the enthronement (1494) and the Muo Purge
(1498), consists mainly of memorials submitted by the Office of the Inspector-
General and the Censorate concerning their demand of Confucian statesmanship
and opposition to the law for certifying Buddhist monks (dosexngbeop J 1875)
and land ownership by Buddhist temples. The second part, spanning the years
between the Muo Literati Purge (1498) and the Gapja Literati Purge (1504),
includes not only memorials submitted by inspectors and censors but also the
king’s responses. The final part, spanning the years between the Gapja Purge
(1504) and Yeonsangun’s ultimate dethronement and exile (15006), deals mainly
with the king’s immoral life, such as his bizarre acts of revelry and persecution
of the ministers involved in the purges. Apart from this, the text also includes
copious amounts of the kings poetry and prose, along with poems written in
response by his officials.

Modern Korean editions of the Records have been produced in both South
and North Korea. The South Korean version, based on the Taebaeksan edition,
was translated between 1972 and 1976 by the first graduates of the Institute
for the Translation of Korean Classics Bz E£i#552.3 The North Korean version,
based on the Jeoksangsan edition, was published in 1982 by scholars from the

3. They include Kim Yongguk, Seong Nakhun, Shin Hoyeol, and others.
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National Classics Research Center &t #ifff42fi at the Institute of Social
Science jit- @itz 4

The English translation introduced in this paper covers Chapter One,
which begins with the twenty-fifth day and ends on the twenty-ninth day of
the twelfth month of 1494. They are but a small portion of the Records, which
comprise a total of forty-six chapters in sixty-three volumes. Nevertheless, its
contents are noteworthy because they reveal not only the discord between King
Yeonsangun and his vassals concerning Buddhist rituals, but also the clash
between the Old Meritorious Faction and the Neo-Confucian Faction as seen
in response to the memorials submitted by Yu Jagwang #-F; (1439-1512).
Above all, this English translation offers foreign readers valuable information
about the funeral rites of the Joseon dynasty, thanks to its detailed depictions of
the processes involved in the funeral of King Seongjong 57 (r. 1457-1494).
This sample translation is expected to provide the groundwork for a complete

English translation of the Records in the future.

Translation

ML AR, BURREE KR, BELTIR, PIREFERIRZ 2. Dl
P A — H%)HjElTiﬁéE ZIN"ACE, Mt B REIESE, e T
A, AT, WK S AN, DR, R BRCE, R
Z. BEIAT, E*—T*Fﬁﬁ %, SHEIR AR Z A MAF, SRIFIENE, REER, K
B, 2k, FRIE, FAaE. A MO, BT, TR, AR SRR T, 2R HE B, S
JE¥H, U%En‘@. i:‘i‘*, TEAT+ A

King Yeonsangun, whose given name was Yung,5 was born on the seventh
day of the eleventh month of the Jeongmi Year (1476) in the Chenghua reign
(1465-1487) as the first son of Great King Seongjong, Serene Stability.® His

4. They include Baek Yunseon, Seo Yeongcheol, Choe Dongeon, Lee Haknam, and others.

5. Hwi i# refers to the king’s real name, the use of which was tabooed to show reverence.

6. King Seongjong 5 (1457-1494, Jeonju Yi clan); ninth king (r. 1469-1494) of the Joseon
Dynasty (1392-1910); son of Deokjong and Queen Sohye (Queen Dowager Insu); father of
Yeonsangun. His posthumous title Gangjeong Héf#i, which was conferred by the Ming court,
may be translated as “Serene Stability.”
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mother was Deposed Queen Yun,” who was the daughter of Yun Gigyeon,8 a
supervisor in the Ofhice of Ancestral Sacrifice (Bongsangsi). He was installed as
the crown prince on the sixth day of the second month of the Gisa Year (1483).
First Minister-without-Portfolio (Yeongjungchubusa) Han Myeonghoe’ was
sent to Beijing to request a letter of investiture [from the Chinese emperor]. On
the sixth day of the fifth month, the emperor conferred a letter of investiture
through Palace Eunuch Jeong Dong.10 As a youth, Yeonsangun was not fond
of studying, and was very disgruntled by officials in the East Palace!! who
admonished him to care of his studies. After coming to power as king, he was
usually ill-behaved in the palace, but this behavior was not yet known outside
the palace. In the later years of his reign, he indulged himself in wine and
sensual pleasure, acted contrary to reason, and exerted tyrannical rule to a degree
so extreme that he put most of his great vassals, censors, and royal attendants
to death. He even punished them with branding, cutting open their chests,
chopping them into pieces, and grinding their bones to be blown away in the
wind. He was finally dethroned, exiled to Gyodong ##i,'? and demoted to
Prince Yeonsangun. After only a few months, he died from an illness at the age
of 31. He reigned for 12 years.

Gyeongjin 25 Day of the 12" Month of the Year of Enthronement
(1494)

Entry 1

PRI/ T A, & B AR #RE S 2, TR
&, AR IEEEHE” (EH: 0

25% Day: All the officials attended the morning ritual held at the (deceased

7. Deposed Queen Yun Bt % (1455-1482, Haman Yun clan); also known as Queen Jeheon
75§k £J5; consort of King Seongjong; mother of Yeonsangun.
8. Yun Gigyeon F+#2ik (birth/death unknown, Haman Yun clan).
9. Han Myeonghoe #1i& (1415-1487, Cheongju Han clan); father of Queen Ansun (Dowager
Queen Inhye).
10. Jeong Dong #5[ (Zheng Tong in Chinese, birth/death unknown, clan unknown); ethnically
Korean, but a palace eunuch of Ming China.
11. East Palace #Us refers to the quarters inside the larger palace complex in which the crown
prince lives.
12. Gyodong is an island to the northwest of Ganghwado Island (part of present-day Incheon).

W 2materials.indd 177 $ 2017.5.29. 2% S:L




| T T

178 'The Review of Korean Studies

king’s) mortuary. Chief Officer of the Directorate for the State Funeral
(Dogam dangsang) Yi Geukdon, ' and other officials had it conveyed to Queen
Dowager'* Insu®®: “All the formalities of dressing and shrouding the deceased
should be conducted in the king’s residential quarters.” It was conveyed [from
the queen dowager]: “Do as such.”

Entry 2

G, B HE AR, CEUBRE, B

At around seven in the morning, the body was dressed.1¢ All the officials entered
the courtyard of Injeongjeon Hall'” and wailed in mourning.

Entry 3

HEERAG B, AR E R TS, T T LIRS ARRECIRAERS & A N e,
T AGr. IEEUE B AN B 23, BRCR, AN 182,

After the body was dressed, the offering ritual had still to occur. Although the

entire process was not yet over, the crown prince went out to wait. Third State

Councilor (Uuijeong) Shin Seungseon'8 asked him to go back inside and wait
for the ritual to be completed, but the crown prince did not listen. Second State
Councilor (fwauijeong) Noh Sasin®® petitioned: “These are matters pertaining
to His Majesty, which are different from ordinary people. You must come back

inside.” The crown prince did so.

13. Yi Geukdon %58 (1435-1503, Gwangju Yi clan).

14. In the context of Joseon, queen dowager (wangdaebi) is the term for the former queen after the
crown prince ascends the throne. In other words, the queen dowager is usually the mother of
the new king, but can also be the king’s stepmother if his mother had died early or had been
deposed. In this instance, it refers to the mother of the late king (Seongjong), as the crown
prince has not yet been installed as king.

15. Queen Dowager Insu =T kil (1437-1504, Cheongju Han clan); also known as Queen
Sohye 3 FJ5; daughter of Han Hwak and Lady Hong of the Namyang Hong Clan,
consort of (Honorary) King Deokjong; mother of King Seongjong; paternal grandmother of
Yeonsangun.

16. This step, called seup 5%, is the first step in the process of preparing the body for burial. After
washing the body, the deceased is dressed in special burial attire.

17. Injeongjeon Hall is the main throne hall of Changdeokgung Palace.

18. Shin Seungseon &3 (1436-1502, Geochang Shin clan); father of Deposed Queen Lady Shin
(the consort of Yeonsangun).

19. Noh Sasin J§ i (1427-1498, Gyoha Noh clan).
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Entry 4

TS PR AL Z: “JeE R, Bt B BRI, B T 0h=r. SRIL A S SL,
MRATRE, INREMEL A ALY 7 B & 2% T 40, £
H: “KRATKE, BEAUF0h, SRaEH0L 2. BillRiE1T.2, 4Rl LAVE
2, BOE, AR AT, B T, LIMRTERAE AN, T2 H,
PIHEEE NHGEW. HEIOE, (i, SA 08, Mg, tHusd 2. 48
TR, HAR A, AR,

The Minister of Rites (Yzjo panseo) Seong Hyeon?? petitioned: “According
to the former practices of the earlier royal courts, rituals were performed at
Buddhist temples on the forty-ninth day following the king’s demise?! and on
the first?? and second?? anniversary of the death. However, these practices have
not been prescribed in any manual of rituals and the late king?* did not believe
in Buddhism. What shall we do this time?” The crown prince sent Eunuch
(Junggwan) Kim Hyogang® to the queen®® to seek her advice, and the queen
had it conveyed: “Although the late king was not fond of Buddhism, he did not
leave a will prohibiting the rituals. Also, the practices have been performed by
all the royal ancestors, and there is no need to put an end to them now.” [Seong]
Hyeon was impudent enough to ask the crown prince about the rituals,>” but

20. Seong Hyeon #iifil, (1439-1504, Changnyeong Seong clan).

21. On the forty-ninth day after a death (chilchilil £t R, lit. “seven-seven day”) a ritual is held for
the deceased. It is at this time when a Water and Land Rite (a Buddhist ritual) would be held.

22. The first ancestral rite (sosang /N2, lit. “small loss”) is offered on the first anniversary of the
death of one’s parents. After this rite, male mourners remove their headband and female
mourners remove their waistband and change into other attire as a symbolical expression of
their sadness becoming lighter. They also no longer wail every day and night as they had done
for the previous year. From this day on, the chief mourner, usually the eldest son, can eat
vegetables and fruit (Gong 2013, 141-42; Gim 2012, 154).

23. The second ancestral rite (daesang K1, lit. “large loss”) is offered on the second anniversary of
the death of one’s parents. After this rite, the chief mourner can take off his mourning attire.
This symbolizes the mourner returning to his ordinary routine (Gong 2013, 144-45).

24. Dachang K17 here refers to King Seongjong. It means to the deceased king who has not been
conferred the posthumous title.

25. Kim Hyogang (4:#iL, birth/death unknown, clan unknown)

26. Queen Jeonghyeon & FJ5 (1462-1530, Papyeong Yun clan); daughter of Yun Ho; consort of
King Seongjong; also known as Queen Dowager Jasun #4JIfik4t; mother of King Jungjong.

27. This, along with the following comments about the Seong brothers, appears to include the
retrospective judgment of the historians writing the diary, with their suggestion that Seong
ought not to have raised the issue of Buddhist rituals to the crown prince, because it led to an
extended disagreement between the crown prince and various high officials as can be seen in
the following articles.
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the crown prince did not dare to make his own decision and sought the queen’s
advice, because he would have considered what Seong mentioned inappropriate.
In the end, [the crown prince] followed her advice, because he did not dare
disobey. [Seong] Hyeon and his brothers [Seong] Im?8 and [Seong] Gan?’
were renowned for their writing, but they were deluded by Buddhism, and the
Confucian literati considered them petty men. Given that Seong Hyeon had
inquired about this matter [in this fashion], it was not a false accusation [to say]

that his family flattered the Buddha.

Entry 5
T, /NG BB, KR, R, PR, ML BUKE RIER - EEAAN, B

ORI 17/ MIEE, 5 RER.

At around one in the afternoon, the body was shrouded.3? Noh Sasin, Shin
Seungseon, Yi Geukdon, Yun Hyoson,’! Seong Hyeon, and Royal Secretaries
(Seungji) Kim Eunggi32 and Kang Gwison? attended the shrouding and the
officials wailed in mourning. The shrouding ritual was held, and all the officials

wailed in mourning,

Entry 6
A8, HE R,
At the evening offering ritual, >4 the officials wailed in mourning.

28. Seong Im HifT: (1421-1484, Changnyeong Seong clan); older brother of Seong Hyeon.

29. Seong Gan Hiffi. (1427-1456, Changnyeong Seong Clan); older brother of Seong Hyeon.

30. During this ceremony (soryeom /N, lit. “small mortuary preparation”), the corpse is cleansed
with scented boiled water and shrouded with nineteen layers of cloth, regardless of the deceased
person’s social status. Then, the shrouded body is covered with two blankets which are placed
under and above the body. The purpose of this shrouding is to cherish the corpse and alleviate
people’s disgust towards the corpse (Gong 2013, 131-32).

31. Yun Hyoson 7*#7 (1431-1503, Namwon Yun clan).

32. Kim Eunggi 4:/#5¢ (1455-1519, Seosan Kim clan).

33. Kang Gwison %44 (1451-1506, Jinju Kang clan).

34. According to ancient custom, the surviving family served the deceased by offering sacrificial
food daily at dawn and dusk as if he or she were still alive. At each ritual, the progeny of
the deceased wailed, stomped their feet, knelt, and prostrated themselves. This ritual was

performed until the day of burial (Gong 2013, 136).
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Entry 7

TS E 2 PIRBE, SRR AR, B,

Vice Minister of Rites (Yejo champan) Song Yeong® had the royal coffin3°
brought in from Jangsaengjeon Hall.>”

Entry 8

Llnep s 225508, B lEscs, FEPIEREE, BEGRTEH; L2
BRSO, TEPIEA0, BEba A i, Rl LIFRARER S ah.

Administrator of the Central Council (Jijungchubusa) Yi Geukgyun,
Fourth State Councilor (Jwachanseong) Han Chihyeong, and Minister of
Taxation (Hojo panseo) Hong Gwidal®® were appointed to be Supervisors of
the Directorate for the State Funeral (Gukjang dogam). Sixth State Councilor
(Jwachamchan) Jeong Munhyeong,41 Minister of Works (Gongjo panseo) Yu
Sun,*? and Lord of Gwangyang Yi Sejwa“® were appointed to be Supervisors of
the Directorate for the Royal Tomb (Salleung dogam).

Sinsa 26" Day of the 12" Month of the Year of Enthronement (1494)

Entry 1

IR, THFER: TR, OB, REEN, N BRSNS
R f A, BORER . KEBE "Bk, WEREGEEh Z: o £z %, BN LEAS
Lo SRR, M8 B A R, R ek, RREA, A, A
Bpsk.” BEFNPARE. RSEEM T AN, T T =R, HIEET RS R. EA:
“FRHIER, BT 2B KEHE: “EBURZE, SGRE. REFEIFER
WA FIm 2 e, Byl 22 0o, (R, B LR R, ke, MR
B, Hof LR, S5k, Uhas =i, RIS AMEZ 2" ME: “AGeE, Al

35. Song Yeong “4#t (>-1495, Yeosan Song clan).

36. A royal coffin (jaegung #4%) is a coffin made for kings and queens. They were called jaegung
because they were usually made from the Manchurian walnut (jze #¥) tree.

37. The Royal Cofhin Hall, literally “Hall of Long Life” /.

38. Yi Geukgyun 2719 (1437-1504, Gwangju Yi clan).

39. Han Chihyeong #%% (1434-1502, Cheongju Han clan).

40. Hong Gwidal #:#3# (1438-1504, Bugye Hong clan).

41. Jeong Munhyeong #8zkil (1427-1501, Bonghwa Jeong clan).

42. Yu Sun ##t) (1441-1517, Munhwa Yu clan).

43.Yi Sejwa (A%, 1445-1504, Gwangju Yi clan).

W 2materials.indd 181 $ 2017.5.29. 2% S:L




| T

182 'The Review of Korean Studies

Hiz”

26 Day: At dawn, it was conveyed from the crown prince: “I have repeatedly
requested that the two queen dowagers** and the queen have some porridge,
but they do not listen. The state councilors and others must collectively
request [that they have some porridge] right now.” It was time for the morning
assembly, but the state councilors had not yet arrived. The Royal Secretariat
petitioned: “We looked up the royal protocol®® [and saw] where the king once
said: “The crown prince is raised in the palace quarters, so that his life and diet
differs from those of ordinary people. It is recommended that he eat porridge.’
This instruction from King Sejong is very clear. We suggest that the crown
prince eats the porridge first, and then ask the queen and the queen dowagers*/
about it. In that case, it is very likely they will accept your proposal.” It was
conveyed [from the crown prince]: “I am fine. We should first inquire to the
queen and the queen dowagers.” The Royal Secretariat petitioned: “When the
state councilors arrive, we will go and ask together about the issue. However,
we would inform you that in the time of King Sejong, he recommended the
royal prince to eat porridge the day following the queen’s funeral; this is clearly
recorded in the royal protocol. The royal family’s lives and diet are different from
those of ordinary people. If [the royal family] abruptly stops consuming food,
we worry that it will be harmful. That is the reason there is such an instruction.
So please eat first and then we will go and ask the queen and the queen
dowagers. How could they not but follow your suggestion?” It was conveyed:
“You go first, and if they still do not agree, then I will have [the porridge].”

Entry 2
HEMNTIRR, SR, KR,
The king’s death was reported at the Altar of Earth and Grain (Sajik) 48 National

44. At this time, there were two queen dowagers, Insu and Inhye. Dowager Queen Inhye {=# k4t
(1445-1498, Cheongju Han clan); daughter of Han Baengnyung; consort to King Yejong;
adoptive mother of King Seongjong.

45. This refers to the Royal Protocols (Uigwe ).

46. King Sejong 5% (1397-1450, Jeonju Yi clan); fourth king of Joseon (r. 1418-1450); son of King
Taejong and Queen Wongyeong; father of King Munjong and King Sejo.

47. Here, in the original text, the queen (Jeonghyeon) and two queen dowagers (Inhye and Insu)
are referred to collectively as samjeon (three halls = ).

48. Sajik iit# can refer to the Altar of Earth and Grain (Sajikdan it #4) or the Gods of Earth and
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Ancestral Shrine (Jongmyo),’ and Yeongnyeongjeon Hall.>°

Entry 3

ERMEH: AT MR A FU AT AR R R AR B 1R 5 2 e
CJLEE, —1ERESC, ANIRLIRTIREES =, FifE e, A IEHEERE. AT
Bk, BREIK, EIRIESC, B B XN RE . A FRBO s, ms A EAE
BSC, WOEE AR S, RS e3R2ne. KB Hm3E BRI M3, 8RS,
AR . DRI, AMERSSC, MR LIRE 0 & IXGER 2. A X, HiI3E
LA LA, RSB RN 2, FETE Rk, fAese” FAEHE: “F R A Ah
S, B, KR

It was conveyed from the queen: “I was told>!: “The date for mourning attire is
inauspicious for the crown prince.” Is it possible to change the date by moving
it earlier or delaying it?” The director of the Directorate for the State Funeral, Yi
Geukdon, petitioned: “Generally, the funeral rites follow the ritual texts without
alteration. In the case of extremely hot weather, the washing, and shrouding
of the body may either be done in advance or postponed. However, once the
first ritual is underway, the remaining rituals must follow as planned. Since the
first offering has already been given, the subsequent rites will proceed according
to the ritual text. Furthermore, talk about the auspiciousness of dates is not
credible. Despite the indescribable sadness, propriety needs to be respected;
that is why the sage [Confucius] assessed human emotions and propriety, when
establishing funeral rites. Accordingly, the burial of the Chinese emperor is
held in the seventh month following his death; whereas, for lords, [their burials
are] in the fifth month. From ancient times to now, there have not been any
exceptions. Our previous kings naturally depended on the ritual texts and did
not change performing dates based on auspicious and inauspicious days. If the
fortune-telling were taken seriously, the burial would certainly not be held at
this time. I beg of you to respect the sage’s regulation and follow the principles
practiced by the previous kings, thus abiding by the ritual text.” It was conveyed
from the queen: “How would I know the ritual texts? Someone suggested that

Grain, but can also be used as a general term meaning the country.

49. Jongmyo Shrine 5% is the royal ancestral shrine of the Joseon Dynasty where the spirit tablets
of deceased kings and their queens are kept and where the royal ancestral rites are held.

50. Yeongnyeongjeon is the secondary hall of Jongmyo Shrine.

51. Presumably, she consulted fortune-tellers about this issue.
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the day was inauspicious, and I had intended to follow the common custom [of

inquiring of fortune-tellers]. [Instead] I will listen to you.”

Entry 4

RTREAYITr E#: BERE, TR, i GEs), (el FrDHE: “kk
THRLLE, LR R, MABRE, Kbz W, mzfe” JL5H: “GE RN,
AECRAR, SURBR S FEH: “F ERES, Daglr B g X B, mEA
A BEZ 5, QN A2 SLFH: “BRmGER.” FH: “ERB, HERE 2
XH: “FEEA KR, B mEA F 1, EE S KRR R, RIRER.
WY IMEAER B &1 X “RZ 1, B R, BASE, Wz’ LFH:
“EEEH, SURIMTE” GEH: “RECIRATEZ MR, 1A HCGEKOITE, EA R
B4 RALNR, AN SERR A IR, & R AR M. SR BB, o IS 7%&<<TW“‘>>
ARERTE. el TEORS. Frikiak i rlEHLUE, frane”; g B A
i, K TIRRTE, Aane”; MRk “HEA i, A B, Tmﬁiﬁfe ?}EKBEE
F N, RFTEHEAT, M2 dra B, i EE: AR5 1A, MR KAT
Fo, HOETE. (HRFE SR, AOEHER. REBEE 4, BRI, LB
NFE, FPBee, BAE, Ml fl. #ieitE, IIRIR. CRMERRA,
A0, #H, 3R(B)BR) BE3E, B REE. 4 — B, B%t, B RsH),
FEERARME. T, BT

The former Lord of Muryeong, Yu ]agwamg,52 submitted a personal petition,
saying: “My mother passed away and the funeral hall has been prepared.” In
the Book of Rites (Lijing) Zengzi asked:>* ‘If a great officer or ordinary officer be
in mourning for a parent he may [finish the ritual] by taking off his mourning
clothes; and if he be in mourning for his ruler, under what conditions will he
conclude his mourning?”>> Confucius said: ‘If he has the mourning for his ruler

52. Yu Jagwang #I7-t; (1439-1512, Yeonggwang Yu clan). He received the title in the third year
of King Yeonsangun’s reign (1497).

53. Funeral hall was made as temporary mortuary for keeping the corpse. This temporary burial
(seongbin 187%) occurs on the same day as daeryeom. Stones are used to surround the coffin and
symbolically bury it. This is kept in place until the royal tomb is prepared and the coffin can be
moved to the royal tomb site (For further detail, see Picture 1: Royal Funeral Hall, from Gukjo
sangrye bopeon B TTEHHR).

54. “Zengzi Wen” @1 is the name of Chapter Seven of the i ji. It is also the beginning part of
the passage 7/28.

55. English translations of the Confucian classics were taken from James Legge (via CText) unless
otherwise indicated. “Put off” (je B%) means jebok B, “to perform the ritual to finish one’s
mourning by putting off his mourning clothes.”
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on his person, he will not venture to wear any private mourning; and what
else does he need to take off for finishing the ritual?’>® The annotations read:
‘One’s king is of greater significance whilst one’s father is of lesser significance.
[Therefore,] affection for parents must be cut short for the sake of what is
proper.”’ Zengzi asked again: ‘If, when they have begun to move the coffin to
the tomb site, the minister be called to the funeral rites for his father or mother,
what course will he pursue?’>® Confucius said: ‘He should go home and wail,
and then return and accompany the funeral of the ruler.”® The annotations
read: ‘Return home and wail in mourning for your father’s death and then go
again and see to His Majesty’s passing.” Confucius said again: “When an official
happens to mourn for his ruler while mourning for his parents, and if it is the
case that his father or mother is already encoffined then placed in the funeral
hall, he will return to the king’s mourning. On occasion of the great services
(for his parent), he will go home. [Other than this] he will always stay in the
ruler’s every morning and evening.®® Zengzi asked again: ‘If one, occupied
with the funeral rites of a parent, has (assisted in) drawing the bier to the path
(to the grave), and there hear of the death of his ruler, what should he do?0!
Confucius said: ‘He should complete the burial; and, when the coffin has been

lowered in the ground, he should change his dress, and go to (the ruler’s). 0

56. Liji, “Zengzi Wen” 28.

57. Li ji, “Sang Fu Si Zhi” 25gIU 5: “9/5: Si Zhilation (of the mourning) within the family circle,
the, affection throws the (duty of public) righteousness into the shade. In the regulation (of that
which is) beyond that circle, the (duty of public) righteousness cuts the (mourning of) affection

short. The service due to a father is employed in serving a ruler, and the reverence is the same
for both—this is the greatest instance of (the conviction of the duty of) righteousness, in all
the esteem shown to nobility and the honour done to the honourable. Hence the sackcloth
with jagged edges is worn (also) for the ruler for three years—the regulation is determined by
righteousness” MRZ i, Bz Mz ih, BEE. BRELLISE, Mk, RES8, #2H61H0.
WA BRI ZE =47, LIZEiil . DI th.

58. Liji, “Zengzi Wen” 29.

59. Li ji, “Zengzi Wen” 29.

60. Yu Jagwang altered the text for his convenience. Cf. Li ji, “Zengzi Wen” 29: “If.” said (Zengzi),
“before the ruler has been coffined, a minister be called to the funeral rites for his father or
mother, what should be his course?” Confucius said, “He should go home, and have the
deceased put into the coffin, returning (then) to the ruler’s. On occasion of the great services,
he will go home, but not for those of every morning and evening” H: “F#7, iMiFiA L fk2 1,
Btz Ame” fLFH: B, TR, AR, 91s 5.

61. Liji, “Zengzi Wen” 33.

62. Liji, “Zengzi Wen” 33.
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The annotations read: ‘One cannot wear the mourning clothes worn for one’s
parents when attending the funeral of one’s ruler.” This is recorded in the Book of
Rites and it applies directly to my [current situation]. Now, if I do not rectify the
custom of putting off the ruler's mourning because of the funeral for my parents,
it would be the case that as a subject I do not wear mourning for the deceased
king. If so, my father would be held in esteem and my king would be neglected
more. This is not in accordance with the Book of Rites and is inappropriate
in terms of the great righteousness.” The crown prince commended that it
be consulted with the state councilors and others. Yi Geukbae®® was of the
opinion: “How about inquiring of the relevant office?” Noh Sasin was of the
opinion: “Since there is a tradition, how about doing as was suggested [by Yu]?”
Shin Seungseon was of the opinion: “Although there is a tradition, the current
situation is not without its complications. However, this is said out of the deep
emotions of an official. How about doing as was suggested?” [The crown prince]
inquired of the relevant ministry. The Ministry of Rites petitioned: “Yu Jagwang
has consulted the Book of Rites and is planning to wear mourning clothes for
the late king. [We] gladly approve of this desire. However, times have changed
and there is not necessarily a need to follow the regulations of the Zhou dynasty.
Considering both the past and the present, our dynasty developed the National
Code (Gyeongguk daejeon). There is no regulation requiring one mourning his
father to change his attire if the king should die before the mourning period is
complete. Although the king’s funeral is most significant, the funeral of one’s
mother is not insignificant. Not much time has passed since his mothers body
was placed in the funeral hall, and now if he enters the palace and falls into rank
wearing an official’s hat and headband, people will think it bizarre. If this is
done once, later it will become an awkward precedent to which people always

refer. Therefore, you should not proceed as [Yu] Jagwang has suggested.”

Entry 5

AT E A RAE, sk E S MR “REBRITRE, 17K 23
KATEEAN U, HAHBLZ, EREG M, BEME, DIt EH:
eEEEUM KoK, BIlRBTA, AT MR 12, AT
SERE” MR AT K ERME, ARG ANLEZ B, oKk, HIE

63. Yi Geukbae %534 (1422-1495, Gwangju Yi clan).
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FFRILE, HOT” EE: TR KT EHEAE 0, IR EmATZ.
TINE R RAT EMiAT.2.” SLSCHE RIS aL S R H KRB RIT K E,
HER 7, B AR BT LIE, TS, OB A sUE ML B, PR IRIE 2,
BIRFr LI B . RATREAEE, MM, RRIrIA. 480 KATRM,
i SR, IR R NS 258 W, BLIEARZ 40, JOPTERE! e 4 1R i
BRI, BULEIRE, WMEUTRE AW, EH: “HLURRESRE, R e
SEHE, e BRI “KATRE, BEIRILSR, AMEMEL aEE 2, i
EFE, CREOFTH, i—WEr A S %, M RENERE, Fral=eit, —ok k. Hi
RERE, BB b, BARER B T 2AME, MHm. Kah T %, WAL, Afﬁﬂﬂfx’(
A, BEELEIEE, TR KA AEZE, mhKE, MXATHERZE, K
L2 PUERZ A0, LR, SERITEL, fERCHE, Mh3H: Bk L3 E. kﬁ
FAREANEE, SRS ULZ REE. KT Z AR, FIEEEE, JFHAR.
HAVEEZE, OAAAE 4 B 2807 EH: “fised.”
Third Inspector of the Office of the Inspector-General, Kang Baekjin,** and
Fourth Censor of the Censorate, Yi Uison,®® petitioned: “We have heard that
a Water and Land Rite®® will be performed for the late king. He was never
fond of Buddhist teachings, and as it is the start of a new reign, the subjects are
hoping for a good ruler. Therefore, you must do away with the improper path
and follow the ritual texts.” It was conveyed [from the crown prince]: “One
cannot say that all the previous kings were fond of Buddhism. But [nonetheless]
it was already that way from the beginning of the dynasty. The late king left no
orders to do away with [the ritual], therefore it cannot be suddenly abolished
now.” Kang Baekjin and others submitted a petition again: “The king did not
by nature believe in the Buddhist path. If we hold the Water and Land Rite on
the forty-ninth day, it will not signify a filial son respecting his father. Therefore,
I beg you do not hold the ritual.” It was conveyed: “Previously [the ritual]
was done for kings, and although the [late] king did not favor Buddhism, he
held [the ritual] for the previous kings; so, I shall do it also for the [late] king.”

64. Kang Baekjin J##{11% (>-1504, Sincheon Kang clan).

65. Yi Uison ##:4% (birth/death unknown, Goseong Yi clan).

66. The Water and Land Rite (suryukjae 7kFe7) is a Buddhist ritual dating back to the Goryeo
period (918-1392) which was performed to placate the spirits in water and on land. The
National Water and Land Rite, with which the king served the people, was abolished in the
middle of the Joseon Dynasty. This was one of the seven major national Buddhist rituals.
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First Advisor of the Office of Special Advisors, Seong Semyeong,67 and others
submitted a memorial: “I heard that the king allowed the Office of Special
Advisors to compose and dedicate a memorial for the Buddhist rituals for the
late king. This deeply surprised me. Coming from a state of deep and endless
heartbreak, doing that which does not accord with propriety is truly not the
way to fulfill filial duties. That the king did not believe in Buddhism his whole
life is something everyone knows. If, in trying to follow the proper course of
action for the king, you go against the king’s everyday thoughts, then it is quite
unbecoming to the devotion with which you had served the deceased while he
was alive. Even more so, since this is the beginning of your reign, should you
not show some restraint? That I dare to make my request in this way, hitting
my chest and stomping my feet,° now in this heartbreaking time, is because
it is a critical issue.” It was conveyed: “Tell them [Seong Semyeong and others]
exactly what I said to the Censorate.” Kang Bacekjin and others raised the issue
again, but the crown prince did not accept. [Seong] Semyeong and others
submitted another memorial: “After coming to the throne, the late king did
not believe in Buddhism. The law for certifying Buddhist monks® was enacted
by the previous kings, but even though it was in the National Code (Gyeongguk
daejeon), the late king reformed it overnight and prevented commoners
from becoming monks. He stopped the building of new temples entirely.
Furthermore, if what had been said at the royal teachings had any Buddhist
influence, I distinctly remember him often saying to the officials, “You know
this is something I don't believe in.” Now as the royal power is being transferred,
the first tasks must follow the meaning of the previous kings. But if something
the king did not believe in is undertaken and fortune is sought by flattering the
Buddha, would the spirit of the king in the sky say that it is proper? Moreover,
having a proper beginning which sets the [new leadership] in a proper direction
for the future, is what all the subjects are expecting. Therefore, restraint should

67. Seong Semyeong 1 t1£# (1447-1510, Changnyeong Seong clan).

68. Hitting one’s chest and stomping one’s feet were traditionally a part of the mourning process in
Korea, and as such are actions which express great grief.

69. The law for certifying Buddhist monks (doseungbeop 1i%) was a system of certification of
Buddhist monks which began in late Goryeo period (918-1392) in order to limit the number of
monks who were excused of labor tax so that the government could gain manpower. Through
King Seongjong’s abolishment of this law, he made it so that no commoner could legally
become a monk.
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be used. You said: “The late king [himself] did not abolish holding the ritual
for the previous kings and there was no order left by him to do so.” If so, my
disappointment will not easily be overcome. The late king held the ritual
because he relented in following the previous kings’ intentions. Furthermore,
the fact that no order was passed down, was because, from the outset, he did
not have any inclination that it would even become an issue.” It was conveyed: “I

have already said everything [I am going to say].”

Entry 6

KEEBIE: RFRKATE, Bmill. SR, BRlE. 4nttT, B
TR S, RRDRARER. T REREDAL, SO R R, WUZRE. WY H ENALZ A%, A
LUREZ? 5y KRR RS, [FIRRABSR, S SLSChE, 195 &g dH: “m].”

Royal Secretary Kang Gwison petitioned [the crown prince]: “King Taejong®
was the great-great-grandfather (gojo) of the late king.”! Therefore he was
referred to as Hwangjogo (August Ancestral Father) at the memorial service.
Now, the crown prince is the fifth generation. Despite consulting old
documents, [we cannot find] a precedent for referring [to King Tacjong]. Prior
to the crown prince ascending the throne, [he] referred to [King Taejong]
simply as an ‘ancestor.” After the ascension in the coming days, what should we
call him? We have charged the great vassals and the Ministry of Rites with the
discussion of his title. In addition, we shall have the Office of Special Advisors
extensively look over the old documents.” It was conveyed [from the crown

prince]: “Do as such.”

70. King Taejong k57 (1367-1422, Jeonju Yi clan); third King of Joseon (r. 1400-1418); son of
King Taejo and Queen Sinui; father of King Sejong.

71. Confucian shrines traditionally hold ancestral tablets, which enshrine the deceased’s spirit,
of four previous generations: father (bu &), grandfather (jo fil), great-grandfather (jeungjo
i), and great-great-grandfather (gojo #ifl). When a new generation dies, the great-great-
grandfather’s tablet is removed. However, in the case of the royal family, all generations of the
dynasty must be enshrined. Yet, there was no term beyond great-great-grandfather, which
presents a problem as the death of Seongjong means that for the first time in the dynasty, five
generations of tablets will be held in the shrine. Therefore, the officials are at a loss as to how to
refer to ancestors from the fifth generation and beyond.
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Entry 7

LIFvifigres, i VR, MK, ZEvol, BIERE, B ILRRE L.

Yun Pilsamg,72 Noh Sasin, Shin Seungseon, Yi Geukdon, and Kim Eunggi were
appointed Managers of the Royal Tomb (Salleung gansimsa).

Entry 8
BFER: KT EAENE: THAREBOK, TR 4B, SE RN,
Hirez”

It was conveyed from the crown prince: “The following is mentioned in the late
king’s proclamation: ‘Discuss matters of state and make decisions with the state

councilors.” However, I was told that some of the state councilors do not come

to the palace these days. Call on all of them to attend.”

Entry 9
HH: “Je L, HMRIEd?” Bl g s MR E, SRz, BLUaK
I

It was conveyed [from the crown prince]: “Should noble women titled by the
late king wear mourning attire?” The ofhcials of the Royal Secretariat and the
Ministry of Rites submitted the opinion: “As there are two queen dowagers,
the royal concubines are not allowed to wear the official morning attire. They

should wear white to observe the mourning period.”

Imo 27" Day of the 12 Month of the Year of Enthronement (1494)

Entry 1

TR REBERE: “MR R FE#HE: %R SRR HH: ‘T
Wk, R RIS ERRIR.L FE, “EAER, 1 TIOIN G i S8 %
B B AR HH: S TEHORR, TEs”

27% Day: The Royal Secretariat petitioned: “The proclamation passed down by
King Sejong the Great says: After three days, have [the royal family] eat a [full]
meal.” I beg you to follow this decree.” It was conveyed [from the crown prince]:
“I have already had porridge. I will consider eating a meal after the funeral hall
is prepared.” [The Royal Secretariat] submitted a petition again: “If you do not

72. Yun Pilsang Fiirs (1427-1504, Papyeong Yun clan).
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have a meal, how is it possible for the queen to have hers? I beg you not to go
against the decree of the previous king, [instead] please compel yourself to eat a
[full] meal for the sake of the queen.” It was conveyed: “Since the decree of the
previous king is of central importance, I will try my best to follow it.”

Entry 2
FIEN S A R, mSbEE S FERE: “MEREE, BIVERGE, BETEL
. FAFER R, EPRACE, DHERES, A REREDN” @R TE
R, EH: “RRET, SRR KATREARR, IR E AR
Bt 4%, SR H i, BEﬂfoTTT?ﬁZJf, BHRR AR AN Frofi g e “AR [
REG REP RO E, SR, B 0. BEAEGR. M2EEK
NN (R@JBZ, TﬂtTﬁY, TEARE, o ERE.” AL,
Third Inspector of the Office of the Inspector-General, Kang Baekjin, and
Fourth Censor of the Censors Office, Yi Uison, petitioned: “If Buddhist rituals
had benefited the earlier kings, we would have requested the king [to hold
them)]. The reason we continue to ask [you not to], especially during this time of
grief, is because [the ritual] is entirely untrustworthy and unprofitable; it would
hinder the way to a proper beginning.” The crown prince ordered the petition
to be shown to the state councilors. It was conveyed [to them] as follows: “All
the previous kings performed [the ritual]. But how does this necessarily mean
that they favored it? Even though the late king did not like Buddhism, he did
not forgo [the ritual] for the previous king.”®> Recently; the Censorate has tried
for several days to persuade me [to forgo it]. You shall tell the Censorate that I
will not listen to their opinion. How is this?” Yun Pilsang and others petitioned:
“Prostrated, we heard your words. [Your order to hold the ritual] comes out
of grief and inner conflict, so whether or not you listen to what the Censorate
said is up to Your Highness. Thus, we would dare not admonish them.” [Kang]
Backjin and others submitted a petition again: “It was made clear in the ritual
texts (yernun) that Buddhist rituals should not be performed [at a royal funeral].
If, especially at the start of your reign, you do not follow the ritual texts,
you will go down an evil path. Those inside and outside the palace™ will be

73. In other words, Yeonsangun is arguing that it is not a matter of liking Buddhism or not, but of
following precedent.

74. This refers to both the government officials (who work inside the palace) and the common
people (who work outside the palace).
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disappointed.” The crown prince did not listen.

Entry 3

SLSCRE RISt B S5 K AR E, HBAFEE: CTHE MK, AR
B RAGH, % EATER” KATKE, FIMSE, 2H: “TZAEME, B%
Firon.” REUSRE 2 astmiimasA =2, AME G kAT TS0 &%,
BRARMET M. 475 EMERE, MR AAMEIND. ILFH: “Z4EUUn 2 E,
ARHERT RECORK, A E A, B, WRRER DUEIEARZ A, HAh R,
LIBGErL, 150, DURG R, REIHEEGE, MRt fALt. (4H: “f5R0 TR AR
THEARERAMTZE, MABREZE, MSZ2TH. 48EE g
1T2F, TAEAR.” MHEEZE: grEH 240, RAC, micEiHT
RERNE, KT EEBZE, Nz, I —RRal, i R E 2%, EmimLiIE
W2, LIRS, BIEEFR2mezEl. B4R, rE ks, AEK,
WERATZIMARRE . KATZ RS FB I, lE S EAE 2%, AR
B, JEHA G, 4T BIERESE, A& 128, &g, B
FIT4, RAT.ZFve, e, T GRH: ok 8ill, Pz L RIER.OF.
HH: “BaEd”

First Advisor (Bujehak) of the Office of Special Advisors, Seong Semyeong,
and others submitted a memorial: “Our Great King Sejo”> often taught his
great vassals and officers, saying: ‘Although I believe in the Buddha, I have no
intention to bother my people by wasting their assets. My successors must not
follow me as an example.” Furthermore, whenever he held royal lectures, the
late king would proclaim: “You know that I do not believe in Buddhism.” Those
who believe in Buddhism, such as King Sejo, left the preceding remarks despite
being believers themselves; One who did not believe in Buddhism, such as the
late king, clearly warned his people, emphasizing disbelief [among his criteria]
when considering his successor. Now, your offering of a ritual to flatter the
Buddha,”® is certainly neglectful of your ancestors’ teachings. Confucius said: ‘If
the son for three years does not alter from the way of his father, he may be called
filial.”” However, Your Highness is willfully diverging from your father’s way
even though the period of mourning has hardly begun. How can this be called

75. King Sejo il (1417-1468, Jeonju Yi clan); seventh king of Joseon (r. 1455-1468); son of King
Sejong and Queen Soheon; father of King Yejong.

76. This refers to chucheon 387, a Buddhist blessing for the deceased.

77. The Analects, “Xue Er” £ 11.
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filial piety? Moreover, your reign has just begun and all eyes are fixed on your
new policies. Against this expectation, if you manifest a belief in unorthodox
doctrine, there could be no worse damage to your sacred virtue in the eyes of
the people.” It was conveyed [from the crown prince]: “Are you saying that I
am unfilial? If T am disobeying my father’s will by doing what he had not done
in his lifetime, then you may be right. However, there is no doctrine passed
down from the late king concerning this, and all my ancestors offered Buddhist
rituals. How could I go against this convention?” [Seong Semyeong] and others
submitted a memorial: “Yesterday and today we have repeatedly petitioned you,
but you have not assented. This is concerning. The deceased king was so bright
and virtuous that during the last twenty-six years there was not a single fault.
Yet, after he passed away, a sudden impropriety [now] takes place, disgracing his
sacred virtue. This is a far cry from the conduct of a filial son who respects his
deceased father as if he were alive. Furthermore, concerning exemplary conduct
[for today], there is no need to search far in the past for it. You need only look at
the how the late king’s reign began. When he offered a Buddhist ritual to bless
his father, that was to respect his father’s belief. He did not want to suddenly
change [go against] his father’s will. This [offering of a Buddhist ritual] was
not what he truly intended. Now, is it right to only follow the old custom and
disobey your father’s will? A filial son should consider what his parents care for
and enjoy. What did the late king care for and enjoy? It is written in the Book
of Poetry (Shijing): “Thou didst think of my great grandfather, [Seeing him, as it
were,] ascending and descending in the court.””® We humbly ask you to keep
this in mind.” It was conveyed: “[What I do, I do] for my father.”

Entry 4

{HTRBBEH: “WFothe REAR, mias i 1, BoR Sz TR, ie i R LA
AN HE ML 2 TR T N u] LU BE b, K s,
farane”s g SR “FAE, QIBEAETEE, SRR, FIZas, PR ik
FIK: KA, M0 EH: R, TEEL. REARIE, AT, LU
RER

It was conveyed [from the crown prince] to the Royal Secretariat: “Yu Jagwang

is in mourning for his mother at the moment; however, he pleads to wear

78. Book of Poetry, “Sacrificial Odes of Zhou” J&#, “Decade Of Min Yu Xiao Zi” FF/N 724t
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mourning attire for the late king. With regard to this matter, the state councilors
are inclined to grant his wish, but the Ministry of Rites stridently opposes
[his request]. Ask the state councilors again how this matter should be taken
care of.” Yun Pilsang petitioned: “Lest this become a tradition, why not follow
the Ministry of Rites’ position?” Noh Sasin petitioned: “In the case of a state
emergency, officials in the middle of mourning will, nevertheless, have to return
to their work at the palace. In this respect, [Yu] Jagwang’s plea is not disturbing,
but righteous.” Shin Seungseon petitioned: “Why not follow the precedent?” It
was conveyed: “I deeply appreciate his sincerity toward the late king. Since the
dynasty has established rules, it is not possible to listen to him. Instruct him to
follow [the Ministry of Rites].”

Entry 5

SLCHREE SRR, SR L, EHUERE, RIEHE, RIBEEBELR:
Fi%E, A BRAT EATIRT e = 250 . DO B 5 RO s, SR il AR 1 2 40,
FRBLZH, 1T, KRS BRTEAEE. B, 4R (U
H: “FFARICHBL” KAT LM 2 I—2 5525, IRIEm L, —E
FLR, AL, ARATHEY, RS, BERI, FEAAILE, TE .25,
DIRATI AR 2 3, BRATER, KR F T ARSHB 2.0, 7P biiiEa
IR, MFIREER, RATTERZE, BHbARER. i TR HEH: “RA %N
M SR BRI R, 48 E, B, FHER. KRR G
%58, LLBYERE, LREoiM, =6, EH: “BAEE, MBS 77 RS
CREAME MR, B, ORI B . AT 2SR 4Ty LU
Az, SBE(R)(E) T, TREET? Wi, WIES, minE, 5 IE
IRZETY (B E: RGFE R, HORE T UR? e 5 7 B ke ] T Bk, BRR:
RFREFIES. BRI, AR, MEEHEER

Second Deputy Director (Jikjehak) Pyo Yeonmal,” Third Advisor (Jeonhan)
Yang Huiji,3° Fourth Advisor (Eunggyo) Kwon Ju,8! Junior Fourth Advisor
(Bueunggyo) Hong Han,%2 and Junior Sixth Advisor (Busuchan) Kim Gam®
all from the Office of Special Advisors submitted a memorial: “At the Office

79. Pyo Yeonmal ###ik (1449-1498, Sinchang Pyo clan).
80. Yang Huiji #3%2 i (1439-1504, Junghwa Yang clan).
81. Kwon Ju ### (1457-1505, Andong Kwon clan).

82. Hong Han #ti# (1451-1498, Namyang Hong clan).
83. Kim Gam 4:#) (1466-1509, Yeonan Kim clan).

W 2materials.indd 194 $ 2017.5.29. 2% S:L




T ] ¢ . T |

An Annotated Translation of Daily Records of King Yeonsangun, Chapter One 195

of Royal Decrees (Yemungwan) in Gyeongbokgung Palace, we have been
composing a sourcebook for the biography of the late king.34 This is a great
government responsibility that needs to be completed within due time. Offering
a Buddhist ritual at the very beginning of your reign, when all the subjects and
people have a high expectation of you, is a disgrace to your great virtue. [For
this reason,] we have dared to leave our task to come here and submit a petition.
Needless to say, Buddhism is a vague and false teaching. In the Book of Rites it
is written: ‘A filial son does not accept that his father has passed away.®> The
late king eliminated Buddhism, and did not give a single indication that he
believed its doctrines. Just as you clearly understand this, so do the people all
over the country. Now, the former king has passed away, yet his body has not
been put into the royal coffin and [we can imagine] his smiling face and voice
as if he were still here [with us]. At this time of sorrow and grief, that which
the late king had not done in his lifetime is [now] going to be done as a way
to bless him? How could a filial son, who is reluctant to believe his father’s
passing, be comfortable with this? When a group of monks set up their tents
and sing songs to the spirits, surely the late king’s spirit in heaven will become
furious. How could he deign to appreciate that? Would he be willing to say: ‘My
successor is truly following my will’? Having participated in the royal lectures
with the late king, we cannot stop crying as we think about the past and observe
what is currently happening. We humbly ask you to quickly order it stopped
so that you can continue the will of the late king and behave prudenty at the
beginning of your reign. If so, it would be very fortunate.” It was conveyed
[from the crown prince]: “How dare you speak [in this fashion] about what I
do for the late king?” Pyo Yeonmal and others submitted another memorial:
“King Taejong did not believe in Buddhism and even suppressed Buddhist
temples and shrines. Therefore, his tomb, Heonneung, is the only one without
a Buddhist ritual hall.8¢ Likewise, the late king had no interest in Buddhism
during his lifetime. How could you bless him by doing what he did not like,

84. A sourcebook for the biography of the late king (haengjang 77ik) records detailed historical facts
that will serve as a reference for his posthumous title and epitaph.

85. Shu ji, “Shun dian,” Zhu Xi’s Commentary.

86. Buddhist ritual halls (jaegung 7i'=) could be found in the vicinity of royal tombs and ritual
facilities where ancestral rites were held. Such halls were under the jurisdiction of the Jongmyo
Shrine and the National Confucian Academy (Seonggyungwan).
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and still say such behavior is filial? As you are about to be enthroned, all the
people are looking to you with great expectations. Nonetheless, you are showing
them a false path. Is this the right way to begin your rule?” It was conveyed: “After
the passing of King Taejong, did they not offer a Buddhist ritual? Are there any
Buddhist ritual halls at the other royal tombs? Ask the state councilor.” The state
councilors petitioned: “King Taejong did indeed suppress the Buddhist temples.
Whether a Buddhist ritual was offered at his funeral or not is unknown because
it was a long time ago. The other royal tombs all have Buddhist ritual halls.”

Entry 6

SLICEEHR PR A EBLER R B s LU, ANE 7 xS AR, T o S
FOR S, T2 EAECREC EH: TR, ML B AR T R,
ENIE IR S, RIS GE, ARG (T BOKSH: “fRisf K, A
BisC, WP SREFE, SRAICZE” BURSEE: “RREBIA AR, g, K3
LIRS R, 10 S hip, I REL 005, OaE B G T B H: AW, I
AT, LR

Sixth Advisor of the Office of Special Advisors, Son Ju,87 petitioned: “You
ordered me, your subject, to compose and offer a memorial for the ritual, yet the
Ofhce of Special Advisors has just now suggested that it would be inappropriate
to go through with it. Moreover, how is it reasonable, under such circumstances,
for me to compose the memorial? I cannot dare to follow this decree.” It was
conveyed [from the crown prince]: “I have given the decree. Why have you
not done it yet?” [Son] Ju petitioned: “The Office of Special Advisors has just
discussed it. I would have to compose [the memorial], knowing full well that
given the circumstances, it would be wrong to do so. Thus, I cannot follow
the decree.” It was conveyed [from the crown prince] to the state councilors:
“He has obstinately refused two times. Must I acquiesce?” The state councilors
petitioned: “Son Ju does not follow the decree and this makes him appear
negligent in propriety [his duty]. In his opinion, if he composes the memorial
while the Office still discusses stopping the decree, his actions would go against
his beliefs; that is why he has refused.” It was conveyed [from the crown prince]
to [Son] Ju: “Buddhist rituals have always been performed by previous kings.

Compose and submit [the memorial] at once.”

87. Son Ju #igt (-1539, Pyeonghae Son clan).
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Entry 7

EHRHFHEE: "EEREEESE, AR, BT RER R T
23, HEWUTZEA, MieZ; FEMZE, S RimiRRe. EREETH:
TG, W BB SEA, VLR, W LR E A AR ERRE,
AINKRE R, R, RS, A NS, MR EREE Tz,
R RS, WBAERZE, FLAREL, ILFH: ZFmERRZE,
AERFER. REICE, WERFEP? WUEMRLA, S5, it E, —UEL, BB
gz, F—BLUE, I LA IR a0, (RS, LURMERT 2 k.
AE.

Education Administrator of the Office of Royal Degrees, Yi So0,%% and others
petitioned: “We are not responsible for remonstrations, but from the long
time we spent [with the late king] at royal lectures, we know full well that he
shunned Buddhism. He put an end to the Ritual for Longevity® although
it had been held since the beginning of the dynasty. He [also] abolished the
law for certifying Buddhist monks even though it is in the National Code
(Gyeongguk daejeon). [Furthermore], he said at the royal lectures: “You know
I dislike Buddhism.” When remembering his teachings, it is as if we still hear
his words ringing in our ears. How can the next king be unaware of this? Little
time has passed since the death [of the king] and everyone is at a loss. If; at such
a time of grief, bells and drums are played, and food is offered to the Buddha
and the monks, and the frontispiece of the memorial reads ‘King of Joseon etc.,
not only will the officials be disappointed, but we are deeply concerned that the
(late king’s] spirit in heaven will also be displeased. Confucius said: ‘If for three
years he does not alter from the way of his father, he may be called filial.*® Can
this be considered filial devotion? Rejecting the words of the Censorate and
the Royal Chamberlain, let alone [doing this] when [you] first come to power?
You will lead the country down an improper path with an unpropitious act at
the very outset; this is out of line with your duty to be kind and wise from the
beginning. As we prostrate ourselves, we beg of you: Please follow the wishes
of the people urging you. Please make a fresh start.” The crown prince did not

listen.

88. Yi So z75 (birth/death unknown, clan unknown).
89. This ritual (chuksujae HF575) is a Buddhist ritual praying for long life.
90. The Analects, “Xue Er” £ 11.
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Entry 8

SLICRE RIS AL ISR “UH: TRAAT 2 E BRI ORI T2, ok
1125, MR RATR. 4 TRERITZE, RORATZ S, MRERKAT, 792 KAT
£, BB ERE R, AR KR KR, IR EED. EEER
20, FEE LI, B, MmNk E T AL, AEE K, R AR
LW, FHCREATD T HH: “FERMARER” SREBFE s, 2 AT E
PIE I R EA, FE YRR, W H &R, BN, B REDAL,
Az K, MO FHEHE, VR, GG, FEIEILR, REPuaik.” MHa:
R, SRR, TOATEAN, A R, RS, HEEE, 2R
First Advisor of the Office of Special Advisors, Seong Semyeong, and others
petitioned: “You proclaimed: “This is for the sake of the late king.” We do not
understand this. [If you] were following the will of the late king by doing what
he had done before, it would be possible to say that this is for the sake of him.
Now [you are] going against his will and are doing things opposite [to what he
would have done], yet you regard this as being for his sake. Is this proper? The
late king discussed every matter of national importance with his great vassals,
but now you do not consult us on these issues. Your great vassals’ duty is to lead
the king down the right path. Who, at the very beginning of a reign, would
agree to offer a ritual to feed the Buddha? If this issue were not related to such
an important matter, would we dare bother you repeatedly during this time of
great grief?” It was conveyed [from the crown prince]: “I have already asked the
great vassals’ opinion.” Chief State Councilor, Yi Geukbae, ordered his younger
brother, Minister of Personnel, Yi Geukdon, to petition [the crown prince]: “As
chancellor,”! T have a duty to wail in mourning day and night, but because of
my illness which is getting worse day by day, I can barely manage myself [and
must] rely on others. Wearing mourning attire and attending the enthronement
ceremony carries a grave importance for the beginning and end of national
affairs. Since I am unable to attend to my ceremonial duties in person, I am
overcome with unbearable sorrow. Due to the urgency of the situation, I [must]
dare ask your favor in allowing me to resign; although, I am fully aware that it
is an inappropriate time to do so.” It was conveyed: “Previously, you repeatedly
asked the late king to accept your resignation, but he refused each and every

91. Chancellor here means the First State Councilor. Yi Geukbae took the position temporarily
about for three months from the twelfth month of 1494 to the third month of 1495.
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time. If an important matter arises, I will ask your opinion. You do not have to

come to the palace to attend these ceremonies. Set your mind at ease.”

Entry 9
ABE 1, HwL, R, .
An earthquake struck Myeoncheon, Seosan, and Dangjin in Chungcheong-do

Province.

Gyemi 28" Day of the 12th Month of the Year of Enthronement (1494)

Entry 1
RARILISCRER AR R “E B LS AR, KATITIRIBERAEIR, B,
{8 H: “HRBURS” T TR A, SRR, BMAE, SR, 3L
AR, WEBEBRE L. FHIKIE, — B8, HEREEARLE, Mm”; FH
MR “FARS, 4, MEZEBE, £R§EY, IS, 7. 5B EHE,
e ERE S TU&E%M%@ AR, I 520, A, 22T,
EEAE, FEIEZ. FELRE, KEA, M, RBEZT; WRERKAS,
@*ﬁﬁﬁﬁmmmz;”
ChEH: “IEdz o0, S, 218, BRI, mENRLIEE: JkE, RuE” A
EIRLUA SRR K. HEZb ik : “FERPER, HLHEAE, M AR S R.]
28th Day: Director of the Office of Special Advisors, Fo Segyeom,’? petitioned:
“As all the officials from our office went to the palace for remonstrations, the
sourcebook for the biography of the late king has not been compiled. Therefore,
I am inquiring [about this].” It was conveyed [from the crown prince]: “Ask the
state councilors and others about this.” Yun Pilsang petitioned: “The date to
deliver a memorial to the Chinese emperor is nearing, and composing the late
king’s biography is an urgent matter. Nevertheless, all the officials, abandoning
their duties, came here to make a petition. Such behavior is unreasonable. When
the Censorate has something to memorialize, only the official in charge of the
matter can come to do so. Following this rule, I ask you: return all the officials
to their posts except one. How is that [for a response]?” Noh Sasin petitioned:
“Matters can be done either urgently or slowly. If feeding the Buddha just
once today really has something to do with the rise and fall of the nation, it is

92. Eo Segyeom fufit3f (1430-1500, Hamjong Eo Clan).
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possible to discuss this matter. However, such a ritual has been conventionally
offered to all the ancestral kings and this does not necessarily imply one’s belief
in Buddhism. Now is a time of great sorrow and grief; it is inappropriate to
raise this issue at this moment. Nevertheless, these ofhicials gathered in front of
the palace have abandoned their duties to provoke a dispute. I cannot disagree
more. In our humble opinion, there is no need to reply to their petition unless
it is related to an important matter.” Shin Seungseon, after remaining silent,
said simply: “I agree with [Noh] Sasin.” Comment from the Royal Historian:
There is no greater fault than offering a Buddhist ritual at the very beginning
of a king’s reign. However, Noh Sasin said [to the crown prince]: “This is not
an important matter. There is no need to reply.” I do not know what he regards
as more important than this. Junior Fourth Advisor (Eunggyo), Hong Han,
lamented [over this situation]: “If Heo Jong”® and Hong Eung94 were here, they

would never have commented like that.”

Entry 2

SLICRE RIS R i B “WE H RS2, AOAKRER TR, mEH: TKE
Mz %) BEERTRE, BH: HRIRERE T S R e 75 S A I e, bl
BEEEEA R WmURSLE, BEARE, W mEER"” EH: "5
i, PERIFE KRR, ATTEE, BORRIE.” RS “FEFRT, RIEPUR, AR
KE, 8z, BELYIE.G. KATES, DR RORE, sk T KR e

First Advisor (Bujehak) of the Office of Special Advisors, Seong Semyeong,
and others petitioned: “Yesterday, we were originally going to go to the state
councilors and ask the meaning of what was said. The proclamation read: “The
Royal Secretariat knows.” So we inquired of the Royal Secretariat, who replied:
All that was asked was whether the Buddhist rituals were held at the time of
King Taejong and whether there are Buddhist ritual halls at other royal tombs.’
This is different than the meaning intended by us. I beg of you, if you ask
various great vassals, you will know what is right and wrong.” It was conveyed
[from the crown prince]: “If it were something worth following, I would ask the
great vassals [about it]. Since it is not something worth following, I will not ask
[about it].” [Seong] Semyeong and the others petitioned: “What is right and

93. Heo Jong #¥%5 (1434-1494, Yangcheon Heo clan).
94. Hong Eung #t/ (1428-1492, Namyang Hong clan).
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wrong is clear. Yet, you do not inquire of the great vassals; instead, you make the
decision yourself, which distresses us thoroughly. The late king always consulted
the great vassals when confronted with a task. Therefore, I beseech you to ask
the great vassals.” The crown prince did not listen.

Entry 3

FIEN A RHASE: RS, AP KRS, SO W2y, SRR
A2 90, PANVEIRZ B, AN LUSE R L.

Third Inspector of the Office of the Inspector General, Kang Baekjin,
petitioned: “Were [it the case that] celebrating the ritual was unconnected to
the fundamental issues of the nation, I would not dare bother to ask [you about
this] at such a sorrowful time. Now is the time for ascending the throne. The
officials and people are longing for benign governance, thus, you should not be

a model of the wrong way.” The crown prince did not listen.

Entry 4

SLICREIS R AR E R H: WL A2 0, R b, SRR, REEME, MR
MR, G, AR R s, RIIE(EA Rd, i S TEd. #A
Ty, HARRSER, Wz A, AEEAESE. SRR, B 52
Bk HEXRITRE, @UtR, DMEME. M EFRE, &R, RIS
F, WIREEBES RAT R EHERFZBAL, HARRE, LEX, HlE K
NETD B B2 B S JERTAT, BTATIRRT S, HE T ARTE, EBRAT R LR,
SRB EH: CRaBLE, RN, HUTanER? KBRS TR
gz, . BYEGE, AL, IRATTERIE . B, ANH AR,
Il 4 L B BLEATAN”; IRAKEH: RT3, RIS, R TTERRASE, R
B, frane”; [E BIRE: W, A5, 15, BTL, A AR SR SR
EEC AR, ML AR, PR T, I KB B SR TN 2 FE R,
fELBE . RS EMmEFRE: BB )R &, mazl, HATRRE, A
fitdr, MBI E R P27 IR, EH: “BEEHR” KE%, 2 FEAELET,
Sixth Advisor (Suchan) of the Office of Special Advisors, Son Ju, submitted a
memorial: “If a Buddhist ritual is offered at the very beginning of your rule, it

3

ufl

would violate your ancestors’ will and there could be no worse damage to your
sacred virtue. For this reason, we have been raising this issue in the Office of
Special Advisors. Nonetheless, if we were to write a memorial for the Buddha,
not only would it be unreasonable, but our words and actions would be in
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discord. Even if it is a royal command, if it is a critical issue, some advisors in
the past would seal it and send it back [even though it was an order from the
king]. Now that you are mourning, how dare we bother you with our nagging?
Looking back, the late king was so bright and intelligent that he had no faith
in Buddhism. Nonetheless, if we were to perform an inappropriate ritual by
flattering the Buddha and secking blessings so soon after the late king’s death,
not only would more than twenty years’ worth of his virtuous policies be
discredited, but also your reign would be seriously damaged at the outset. [If this
is the case] how could we obey your command to compose a memorial? If one’s
words are in discord with one’s actions and vice versa, that man is neglecting
what he has learnt, on the one hand, and ignoring the deceased king’s sacred
virtue on the other. How could we do this?” It was conveyed [from the crown
prince]: “Although I commanded you several times to write a memorial, you
have refused to obey me. How could you do this? Ask the state councilors about
this.” Yun Pilsang petitioned: “Son Ju should have first followed your command
and then he possibly could have made a remonstration. He disobeyed your
order because he did not want to betray his beliefs, so he cannot be blamed,
either. At the present time, it is unsuitable to punish him. Why not order
other officers to write the memorial?” Shin Seungseon said: “Son Ju is indeed
disrespectful to refuse your order. However, it is not possible to punish him at
this moment. Why not have other officers write the memorial?” Noh Sasin
said: “All the previous kings including Taejo,” Taejong and Sejong offered
Buddhist rituals for their ancestors’ funerals; thus, we cannot abolish this
convention today. However, Son Ju has already disagreed and will not compose
the memorial even if it costs him his life. Since the funeral must be conducted
urgently, why not order the Royal Secretariat to write a memorial? Son Ju must
be punished for his wrongdoing later. It is up to you.” Royal Secretary Kang
Gwison said: “The Royal Secretariat is also in charge of royal lectures. As for
making a determination, we are no less insistent than Son Ju. [If] Son Ju will
not heed your order, do you think the Royal Secretariat would be [any more]
willing?” Noh Sasin strongly insisted on his opinion and it was conveyed [from
the crown prince]: “I want the Royal Secretariat to compose and deliver the

95. King Taejo il (1335-1408, Jeonju Yi clan); founder of the Joseon Dynasty (r. 1392-1398);
also known by his real name, Yi Seonggye Z:1i; father of Kings Jeongjong and Taejong.
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memorial.” The Royal Secretariat ordered a correcting editor stationed at the

incense room?°

to transcribe a previous memorial and submit it.

Entry 5

EARNE, [ESFERMREEH: “DLEHE, oplHE, KMTERZ BE2E EE
A, KATEIAGET. GEYz: “ SRS ZIE, WREZER A LLEE, T,
FRUBET? HH: “4 R FREAZE, KT ERSE R, IFAMTH. EEH
ik, FRAEE, MRATER” MRS EEH: “40E, PHER, 515KH,
AL, araxokbE, KRR, JEOEBRNSER, EOAIER.” EH: i %,
RIS, 5 LOiRHi 2 Iy, SEUEANLL, BOE ) an.” fradbe st LaTH:
“EEFRLIEY, BREEE, LR, BEtE, BLZIE, 2RI, A
FSEHRE, fb LR, ARGz 4), ER S, RIERMEE, A EZEE s
PR, BREHZE, LRI ERL, BEGRE. BEOHZE, BRRE,
SREM, FRIETT B2 LR, BT E IR, BT, LEE, ET4H,
RERT. BEARE, MRS, REEHR, TUAE, BTRE K2
i i, DIRIE S22 ME.

Third Inspector, Kang Baekjin, and Fourth Censor, Yi Uison, submitted a
memorial: “As for the Ritual for Longevity, which was commonly practiced
during previous generations, the late king abolished it. As for the law for
certifying Buddhist monks, although it was recorded in the National Code, the
late king did not keep it. The Analects says: ‘If the son for three years does not
alter from the way of his father, he may be called filial.®” You are about to feed
the monks and flatter the Buddha. Can this be considered an act of filial piety?”
It was conveyed [from the crown prince]: “You have just said that for three
years one should not alter from the way of his father. The late king did not end
the rituals for King Yejong”® and he did not leave any instructions prohibiting
the ritual. So why should I not practice the ritual for the late king?” [Kang]
Baekjin and others submitted a memorial again: “Now, at the beginning of
your reign, both officials in the palace and commoners outside its walls eagerly

96. The incense room (hyangsil 74) is a room in the palace where incense and other materials for
rituals are stored. It was under the charge of the Office of Publication (Gyoseogwan #:E4#) and
officials from the Office of Publication would be stationed there.

97. The Analects, “Xue Er” £4ifii 11.

98. King Yejong %55 (1450-1469, Jeonju Yi clan); eighth king of Joseon (r. 1468-1469); son of King
Sejo and Queen Jeonghui, brother of Deokjong; uncle of King Seongjong.
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await and remain vigilant for a moral transformation. At this time, feeding
the Buddha by performing the Water and Land Rite would be shocking to
people and gravely detrimental for a proper beginning.” It was conveyed: “If
those words were sensible enough to listen to, why would I not listen? During
a heartrending time like this, they are making cumbersome demands. This
should not be acknowledged by the Royal Secretariat.” First Tutor of the Crown
Prince Tutorial Office Yi Geo?® and others submitted an official letter:'%0 “We,
your subjects, though lacking in talent, provided the royal lectures for the crown
prince. Your learning progressed each day, reaching brilliant heights, to the point
that nothing escaped your discernment regarding true and false principles, right
and wrong. We used to say that you would never do anything wrong in the
future. However, the beginning of your reign is starting with a Buddhist ritual.
It is considered immoral for the king to serve the Buddha and feed monks,
especially when this is done at the time of a new reign when people are wishing
for virtuous governance. However, on such a day [as today], you fall short of
these expectations. We are disappointed. When we first heard this news, we
wanted to come and have an audience with you. However, we found that the
Censorate and the royal attendants were already engaged discussing this matter
with you. We expected that Your Highness was willing to listen to us starting
fresh by getting rid of evil practices. However, as of today, we have not received
your permission. We served you for a long time in the East Palace. Although we
failed to contribute to your learning, when we observed your wrongdoings, we
could not just stand by and say nothing. Therefore, we have dared to raise this
issue. We sincerely beg of you, in accordance with our long-standing hopes, to
puta stop to the Buddhist ritual.” The crown prince did not listen.

Entry 6

MEE R RFE (RE), PREk, ERBIRR . S ZHAE, Bl
SCREE i, AT AUREOK, BRI CEREE IR it

The Ministry of Rites petitioned: “According to the order of generations, the
spirit tablet of King Taejong the Great should be moved.!”! However, as his

99.Yi Geo 24 (2-1502, Jeonju Yi clan)
100. Zha %i is a type of official letter. It is often short and delivered without enveloping,.
101. To the secondary shrine, Yeongnyeongjeon Hall.
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spirit tablet still remains in Jongmyo Shrine, it is difficult to properly state his
title, and, for the time being, we refer to him simply as Taejong. Please order
the Office of the Special Advisors to consult the precedents and carry out the
correct procedures.” The crown prince ordered the memorial to be presented to
the state councilors. They petitioned: “We should do what the Ministry of Rites
suggested.” The crown prince followed the advice.

Entry 7

THE, KEK, GEORER. TR, O, BREE, AR ORER.

At around one in the afternoon, the shrouded body was swathed with textiles
and laid in the coffin.!%? All the officials wailed in mourning. At around four
in the afternoon, the coffin was temporarily buried and the offering was finally
held. All the officials wailed in mourning.

Entry 8

A H. B NR, AR, B RN S H: AL, R B2 T FEAZ
FfEE, REAKE, NEW, M, 2L AR H: "2 %, i#E
TR 22 WAL

The market was closed for five days. All the commoners on the street were
in grief and some even said through tears: “Why couldn't I die instead of the
king?” Some Japanese arrived at the Hall of Eastern Peace!?® and asked why our
people were wearing white robes and abstaining from meat. When the reason
was explained to them, they cried one another: “Alas, the king has passed away!
Why did we come here, now of all times?” They did not stop lamenting.

102. This daeryeom FJ (the placement of the corpse in a coffin, lit. “large mortuary preparation”)
is held a day after the soryeom (the washing and clothing of the corpse), although in this case
it is held three days later. The corpse is swathed with blankets which are secured to the body
with a wide silk sheet. The swathed corpse is then placed in a coffin. The reason for waiting to
hold this ceremony on the third day after a death is to ensure that the person has truly died.
It is also a time for the surviving family to accept their beloved one’s death, to prepare for the
funeral, and to contact their relatives who live far away (Gong 2013, 134).

103. The Hall of Eastern Peace (Dongpyeonggwan ##-) was where emissaries from Japan stayed
when visiting Joseon. It was located in present-day Inhyeon-dong, Seoul, near Deoksu Middle

School.
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Gapsin 29 Day of the 12th Month of the Year of Enthronement (1494)

Entry 1

B RBE, EHE, B, KT EEAEMZ B LUE. EH C— i kAT
B BREE: “FUERE, SUREWN, SRR, ISR, B, /5K
BERERIR. [5F R, €, AR, (BEEE, oz frm? HoRATELIE S, AK
KA, BCREINE B — B, A R DUEARSE, R EImE B EH:
IS, B, E BB GBI

29" Day: The Royal Secretariat reported on the precedent set by King Sejo,
King Yejong, and the late king when, on the occasion of their enthronements,
they proclaimed amnesty [for slaves]. It was conveyed [from the crown prince]:
“Follow the precedent of the late king without exception.” The state councilors
petitioned: “Generally, the family members of a criminal are made public slaves
or post station aides to help strengthen the border areas. Should they all be
released, the two military border districts'®4 and the network of post stations
would be unguarded and remote. In our opinion, only the family members
who have served as military slaves should be released. How is this? In addition,
the late king succeeded the throne via a secondary lineage and [on account
of this] promoted the officials by one rank. The current succession will be via
direct lineage, and thus there is no need to follow the precedent and offer such
promotions.” It was conveyed: “Release all family members serving as military,
regardless of the degree of their relative’s crime, be it petty or grave. Do not
release the [other] enslaved family members. Do not offer promotion to the

officials, either.”

Entry 2

KR (R URER), 17 KBERE T r.

1105

Royal Secretary Song Jil'% was sent to Janguisa Temple!? to hold the Water

104. The two military border districts (yanggye #i%) refer to the northern and eastern military
border districts which were special regional administrative areas serving as defensive barriers
for the peninsula dating back to the Goryeo period (918-1392). The north district (bukgye
J6#) was comprised of Pyeongan-do Province, while the east district (donggye H#) was
comprised of Hamgyeong-do and Gangwon-do Provinces.

105. Song Jil %Kik (1454-1502, Yeosan Song Clan).

106. Also written as Janguisa #£3%5F, Janguisa Temple #3557 is a Buddhist monastery said to have
been founded in 659. During the eatly Joseon Dynasty, it became the representative temple of
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and Land Rite.

Entry 3

1 V88 B DU A5, RTINS .

Confucian scholars of the National Confucian Academy (Seonggyungwan) and
the Four Schools (Sahak) wailed in mourning outside the palace gate.

Entry 4

KIE, R FHFIRER, T RCEE, oA B REE, ARG, MRS ABE
NSz, B LUTRIER, BE R, R T, A iR AR T,
NEEIS . #KEBUEHN T e, WEEE, BOKE THE. S8, CREE,
SRR, BEFISMAL. ZERREE R, SRR rEbE, PR, Eit R R,
HE R, /sy | EH, R ABAL. BRI S R RTE, 2K b
FHFEE RS, AGEERAE. BRI, R T, Fit LR, Bemkhs
POz, HVEM, SERERRERIT, 78, SR EE DR, FECBEET, 26
BHEWME BAEK, BEMk, IR 58, CEE s, ek, AR,
PERCT HAh, BRH: THERRAT R E, DIEHER 2%, Kil K2 ¥E, HK
(FF)UHE) &, BOHSLENG, 35 AN TR, SCHOHR, RIHR, R s, 185
mT Y. iR, BT EIZL, S8Es, ATAE. KMELRES, Bz
&2 HEGR)R), SRFEFHR, @HER)0E) 25 R, SNt K, ERER
A MR, RN, JARARTAEIN, S HNETE. 55 LIRHE A 7T A0,
TS AN R, WAVED, Ty T A AL H R, BB Bk E
Kig, CEEREBRERL, BT ELE FRK, DIEIEKRE 0.
WE MR, EAVERZ B, B2 HRRELA, BRIER, K, 3R, FFRalkak,
BT ABE - AR, FEFIM, DURER T, &%, B, HJ0msst, o8
TR, CIRIERRIE, BBk BULE RIS, HESHE, DHIRIRZ. B
SR, B8, U6, (108, FTEHEE, DIEPRORE. FNSR! MR MRS, 2 TAR. EHEH
(K)OK), Rk, B EREZ B, K R 2 1A

Around two in the afternoon, the crown prince changed into mourning attire
of unhemmed hemp and head band.!%” The other princes and royal relatives,

Hanyang, but was destroyed in 1506 by King Yeonsangun. It was located to the northwest of
Bukaksan Mountain on the site of present-day Segeomjeong Elementary School.

107. Wearing mourning attire (seongbok %) follows daeryeom; For royal funerals, the royal family
changed into this attire on the sixth day after the death. There are five categories of mourning
attire according to the wearer’s social status and relationship to the deceased: mourning attire
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and all the civil and military officials also dressed in mourning attire. They
prostrated themselves at their designated positions and wailed. After the ofhiciant
(daejeongwan) finished the offering ritual by pouring a libation, the crown
prince and royal family returned to the thatched mourning hut and all the
officials exited in order. The queen and the crown princess,'’® along with the
noble ladies, changed into mourning attire in accordance with propriety. The
chief royal secretary brought a box containing the will of the late king and placed
it to the south of the royal coffin container.!?” An official of Office of Seals and
Documents (Sangseowon) placed the royal seal to the south [of the will]. The
royal relatives and all the civil and military officials changed into ceremonial
attire and went outside. Second State Councilor (Jwauijeong), Noh Sasin,
proceeded to the southeastern corner of the funeral hall!'® and knelt down. The
crown prince changed from mourning attire and head band into full ceremonial

11 and coronet with a strings of beads and went out [of his provisional

attire
thatched house]; the chief of the Ceremonial Bureau (Jwatongnye) led the crown
prince through the east gate [of the funeral hall] and to his position. [Noh] Sasin
proceeded to the table that had been placed to the south of the coffin container
and knelt before it. He received the royal seal then stood up, facing west. Then
the crown prince ascended the eastern stairs, proceeded to the incense table, and
knelt down before it. As soon as [Noh] Sasin passed the crown prince the royal
seal, the crown prince gave it to a nearby royal attendant. The crown prince
went forward to his position, prostrated four times, and exited through the west
gate [to Injeongjeon Hall]. A close royal attendant went first, with the royal seal

in his hands. The royal relatives and all the civil and military officials exited. The

made of the roughest raw hemp cloth (chamchoe #i%), hemmed mourning attire made of
raw hemp cloth (jaechoe 75%), and the three others (daegong <31, sogong /1N, sima 4ii) are
all made of boiled hemp cloth, but slightly different in their quality as well as the width of
headbands and waistbands. The closer one’s relationship to the dead, the rougher the cloth
and wider the bands worn (Gong 2013, 135; Joseon wangjosillok sajeon).

108. Lady Shin.

109. The royal coffin container (changung i) is a large structure in the funeral hall in which the
royal coffin was placed after the daeryeom . See Picture 2: Coflin Container.

110. Injeongjeon =Bt is the main building of Changdeokgung Palace. On the east side of it,
Seonjeongjeon HE# served as the funeral hall (binjeon %#2) for King Seongjong. See Picture
3: Injeongjeon and Seonjeongjeon.

111. The full ceremonial robe refers to dragon robe (gonryongpo i), which is worn by king for
official meetings.
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[newly installed] king sat under the eaves of Injeongjeon Hall, received greetings
from all of the officials and then returned to the thatched mourning hut to
change from the full ceremonial attire and coronet with a strings of beads back
into mourning clothes. The royal relatives and all the civil and military officials
exited the courtyard, changed back into their mourning attire, and reentered.
Then, the king proclaimed an amnesty to the whole nation as follows: “Looking
back [we recognize that] the late king was intelligent and wise. He inherited
a great responsibility from his ancestors. Dressing before dawn and unable to
sit down to a meal before dusk, he endeavored to do his duty well over the
last twenty-six years. [During his reign], cultural development [was fostered]
and the national defense was strengthened; the people lived in safety and their
production was plentiful. Thanks to this, there was peace all over the country. A
code of proper conduct was established and music gained a harmonious sound;
[these accomplishments] point to how his rule was more bright than the reigns
of his ancestors. His achievements were so lofty and vast that I cannot dare
describe them. Those with great virtue cannot but live a long life, so I took it for
granted that we would enjoy this blessing endlessly; however, Heaven has visited
this calamity upon my family and I cannot bear this endless sorrow.!'? How can
this great grief be limited to just the royal ancestors and the gods of earth and
grain? Indeed, the situation is unfortunate for all the officials and the people.
Crying out to heaven and earth, I am filled with grief. In whom shall I put my
trust? Being full of loneliness and anxiety from this trouble, [how could I] be
at ease having to suddenly ascend the throne? The throne cannot be left vacant
for long and the royal seal cannot be abandoned for even a moment. For this
reason, I reluctantly ascend the throne on this day of Gapsin, the 29% day of
the 12 month, at Changdeokgung Palace. I install Queen Dowagers Insu and

Inhye as grand queen dowagers,!3 the previous queen!!

as queen dowager, and
the crown princess, Lady Shin, as queen. Since my inherited rule has just begun,
I must promulgate an amnesty. All crimes before the dawn of this day will be
pardoned whether or not they have been discovered or adjudicated with the

exception of the following crimes: treason, destruction of the palace and other

112. Tongbanho 8% literally means “to cry, to hold one’s beard, and to call the deceased one.”

113. Grand Queen Dowager refers to the title to which a Queen Dowager is elevated upon the
installment of the crown prince as the new king.

114. This refers to Queen Jeonghyeon.
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royal buildings, betrayal of the country; verbal or physical abuse or attempted
murder of a parent or grandparent by a descendant; attempted murder of a
husband by a wife or a concubine; attempted murder of a master by a slave; the

116 and robbery.!” If there is any accusation of

use of poison,115 evil incantations,
a previous crime that has already been forgiven, I will punish the accuser for that
offense. Anyone whose letter of appointment was revoked [due to a crime] will
receive it again. Anyone who was sentenced to forced labor, distant exile, near
exile with family, or forced military service will all be exonerated. Alas! Heaven
and my ancestors have granted me this country. It feels as if I am about to
traverse a pond thinly covered by ice, but I do not know how to [safely] cross.!!8

Only with the aid of my great vassals, will I be able to achieve a peaceful reign.”

Entry 5

AR IR A T S B EE REIKAT KT, BEEY, MR ERR, L2
Hed, TR E R, — gAY, AR, MRS BRBE, SARE
FOOR, NIEEUL. BERSE, Wk BT AR T H R L, LR, BIAE.
Ho ) (R iz B, HEBRAESE, RARMBHEC 2 fman? B R, B  E 2KE,
AR, FURETRIS. Jo R A RAECE, TRk K, s iz oK, SRIRFS IR th.
BEIEESE E A, SR EW. EECE)H: “BAET, AR 4. B iR,
ARIHE, wEX, GEE, mROR GHH: “Mifs, FWmER" Al
AE, RETRERATMAEEIAE D, Eme %, [58H: S8k F2kme.”
AMERRAT R L, BEwsg o, PRAENTE, WAtRm, T2, g2k, — ek
BALKRAT, EREEMR, TR, —8(RIE), R ihs mai s,

115. Godok #:7% here refers to the use of poison, made from venoms of snakes, centipedes, toads,
etc., to murder someone by surreptitiously feeding it to the victim so that the victim dies
after going insane or losing consciousness from stomach pain, chest pain, vomiting of blood,
bloody discharge, dropsy, and/or other symptoms (National Institute of Korean History,
Unpublished Paper, 235).

116. This is a type of incantation (yeommae k) wishing ill upon someone through the use of
a curse or black magic. Yeom refers to the practice of making a replica of the human form,
stabbing its heart, and digging out its eyes with iron rods after binding it. Mae refers to the
practice of curing someone by making a demonic form and then imprecating curses upon a
person; it is a form of sorcery (ibid.).

117. The meaning of dan 11 in the passage is “and” (geup %), because the character je i is already
used for excluding unpardonable crimes.

118. Cf. The Book of Poetry: “We should be apprehensive and cautious, as if on the brink of a deep
gulf, as if treading on thin ice, I and so have I been” S#ssm, AERE N, Q& #HK.
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i HICE.Z. BB ZGR, —Wf % AR TRz 0, N2 4Bk, BinZ KA,
AR 2 Zofe, MEARE. Mg, B TR &, i (9) (%)
ST CREZ 2, B NRATIbZ 6, FERE T AR, KATKTE, BEEH, (F)0H)
SR Z R LIBLIBI R . (et — oS4, R .2, #Aaa0—, S 2 g,
KEBRRE. S HRERZGE, KENEARZIT? EEmIbas, KA pr s,
() RFTIE, B2 AT b, E2AE%5, ANnTat. BT I, JEfA RN LA,
W DO AR 8, BRBRIEZ 0. ILTFH: “SHEERNAZE, TR
FR7 GH: AR REZ LR, BIREFR 4 RETESZA, KE—4),
R 238200, T2 3G R 3, WRRZEF2 (R T, DRARIE 21,
B2, TR 28, TWEERNBZE. MH: “HilZ#plTe s
AMIE.

Classics licentiate (sazengwon) from the National Confucian Academy, Jo

119 and others, submitted a personal petition: “We prostrate

Yuhyeong,
[ourselves]. The profound benevolence of the late king, which touched the
people like a protective cover from heaven above and like a warm embrace
from earth below; our eastern state’s good fortune for ten-thousand generations
was like the comforting touch of one’s parents. [But,] overnight, this fortune
was lost and all of us were abandoned. All the people, even those uneducated
people living in remote mountain valleys, are wailing as if they had lost their
own parents. Still far more deeply affected are we, having been given the
opportunity to study thanks to his grace; we are now speechless from the depth
of our sorrow! Now, Your Majesty is newly enthroned, and, in general, political
affairs depend on the start [of the reign]. Ofhicials and commoners alike, crane
their necks in the midst of tearful grief, wanting to hear how the new reign will
begin. Prostrated, we heard that the state is holding Buddhist rituals to seek
good fortune for the late king. Hearing this, our hearts ached. Thanks to the
late king’s saintly virtue and great deeds, our fortune and gratitude are as vast
as heaven. So, why should it be necessary to hold such rituals which vainly
seck happiness? This will not allow the late king to rest in peace; instead, it will
cause harm. The Book of Documents (Shujing) says: ‘Oh, it is as on the birth of a
son, when all depends on [the training of] his early life, through which he may
secure his wisdom, in the future, as if it were decreed to him. Now Heaven may
have decreed wisdom [to the king]; it may have decreed good fortune or bad;

119. Jo Yuhyeong #4575 (birth/death unknown, clan unknown).
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it may have decreed a [long] course of years; we only know that now is with
him the commencement of his duties.”'?° The Book of Poetry says: ‘Erring in
nothing, forgetful of nothing. Observing and following the old statutes. 121 Since
ancient times, without exception, there was no king who began with incorrect
deeds and accomplished [any] good in the end. The essence for a proper start
is none other than following the previous king’s rules.” Our late king—sacred,
divine, refined, and brave—revered this culture of ours,'?? eschewed heresy,
and completely suppressed the Ritual for Longevity and the law for certifying
Buddhist monks. As a result, education has spread widely, and all the people,
even poor villagers, hold funerals for their parents based on the Family Rituals
(Jia li). People understand that praying to Buddha does not help their deceased
parents, and would feel ashamed if they were to do such things. Therefore,
the filthy customs [that sprung up at] the end of Goryeo (918-1392) were
eradicated in just one day. Now, at the time of Your Majesty’s ascension to the
throne, honesty and the defilement of people’s hearts, good and bad customs,
and the stability and danger of the state depend on this moment. This means
you ought ceaselessly to think of the late king, as if you were seeing him in
person, so as to console his spirit in heaven. For no [good] reason, you are
diminishing the level of education that the late king had elevated [among the
people]; even commoners regard this as shameful. We could barely imagine
Your Majesty doing this. The late king, being extremely wise and saintly, was
aware that the Buddha would bring disorder to the country. So, throughout
his twenty-six-year reign, he vigorously expelled Buddhism, from the start to
the end [of his reign]. Among the miscreants who brought chaos to this world,
more than half of them returned to secular life. Knowing this, how could you
rely on those miscreants and seek blessings from pieces of earth and wood?!2
Never should it have been this way. This is what the heavenly and earthly deities
know, and is what causes all the officials and people to feel pain. Since, [they]
observe from above and ask around, deception is not possible. Your Majesty,
your actions only bring harm to a proper beginning, deceive the spirit of the late
king in heaven, and encourage people to have evil and false minds. Confucius

120. Shang Shu, “Zhou Shu” J&E, “Announcement of the Duke of Shao” &3, 10.

121. Book of Poetry, “Greater Odes of the Kingdom” KJf, “Decade Of Sheng Min” #:RZ 4, # 2.
122. “This culture of ours” refers to Confucianism.

123. Here, “earth and wood” refers to statues of the Buddha or other Buddhist idolatry.
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said: ‘If for three years he does not alter from the way of his father, he may be
called filial. 24 There is a saying: “When one takes his parents’ mind as his own,
that is called filial piety.” Now, it is less than ten days since the late king’s passing
and you are about to veer from the late king’s ways by revering vain and wicked
things. How can this be called filial? Prostrated, we beg of you to determine
a proper foundation [for your rule], explicate the origin [principles] of your
governance, and illuminate the erudite learning of the late king. [Doing this you
will] readily give comfort to the officials and people who desperately wish for it.”
It was conveyed [from the king]: “The rituals have been practiced through many
generations for previous kings.” The king did not listen.

Entry 6

SEEMAE A NBAER, RRIBHE, BEE ASHEH: KT RE
ﬁﬁifﬁ, KK, BESFE, RE(L)(R) B, BUE LR, DIBOK AR, iR
W, 1 IR, 2R, DIZREAL, R E IR, S E RN, IR R AT
KE, KSR, TEATRE, AREHEDUD LA, BgHE SRR, mik
Z. B B, WA, B, RIC R, SRR (HA)[ I T2
P, w5 S ak! AT IR, R R A AR CARE R 2 TR, HRE TR
Fourth Censor (Jeongeon) Yi Uison, petitioned: “Since antiquity, the royal
physicians who misused medicinal decoctions for the kings were punished by
law. These days, there is a rumor circulating outside the palace that the late king
had boils, and that Song Heum'? and Kim Heungsu'?® caused the king’s death
by making a false diagnosis and issuing the wrong curatives. This lamentable
situation is unbearable. During the reign of King Sejong, Noh Jungnye!?’

and Jeon Sunui'?®

received severe punishments, as their prescriptions did not
work. I request that you sentence Song Heum and others to death as a warning
to others.” It was conveyed [from the king]: “The late king was familiar with
medical principles. When he did not feel well, he ordered the royal physicians

to submit a prescription and examined whether the medicine was appropriate
to his symptoms before following the prescription. Therefore, it is not true that

124. The Analects, “Xue Er” #ifi 11.

125. Song Heum %4k (1459-1547, Sinpyeong Song clan).

126. Kim Heungsu 4:#-f (birth/death unknown, clan unknown).
127. Noh Jungnye Ji #i# (birth/death unknown, clan unknown).
128. Jeon Sunui % 1§ (birth/death unknown, clan unknown).
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the physicians carelessly administered medicine. Usually, he did not call for a
physician, but when his condition became critical the queen dowager made
continuous requests and, only after that, would he let the physicians examine
him. Words cannot express my regret! If we judge it, this wrongdoers should
be severely punished, but not for a dubious crime. Discuss it with the state

councilors.”

Entry 7

T ABEEH: “RATONOR) F3T 2 “TRALZA, AR, B, AERE,
HARBE, R EAGEREAT.”

It was conveyed [from the king] to the Royal Secretariat: “The late king
advised: “When I first came to the throne, I had provisional executive ministers
(wonsang).'® At the beginning of your reign, you shall always have the state
councilors sit at the Royal Secretariat and discuss national affairs together.” Thus,
I say to you: properly follow through in accordance with his words.”

Entry 8

ERFNE, ESFHHE: “MEHROKEEATH, GOEEHIE. AEakE
WHE, BAMEMRL S, MEPERR, RERE, MR A MH: “F3k
AR, e Tt SRANTTHE, WES 2, AT E.”

Third Inspector, Kang Baekjin, and Fourth Censor, Yi Uison, petitioned:
“Yesterday, we petitioned you against holding a Water and Land Rite for the
king, yet you forbade the submission of any memorials composed by the
Censorate. If you do not heed what the Censorate tells you while sitting on
a lofty place deep inside the palace, how will you understand the losses and
gains of the government and the hardship of your people? We cannot bear the
disappointment.” It was conveyed [from the king]: “I am not concerned with
other issues. This Water and Land Rite is for the late king. On no account could
[ listen to you, but you still you dared to raise the issue. That is why I forbade
you to submit a memorial.”

129. During the mourning period for a late king during which the new king cannot work,
high ranking state councilors take on the role of provisional executive ministers (wonsang),
overseeing state affairs in lieu of the king.
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Figure 1. Royal Funeral Hall

Figure 2. Coffin Container
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Figure 3. Seonjeongjeon
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